
CONFESSION: Saturday at 4:00 P.M. 

DEVOTIONS: Miraculous medal Wednesdays after  
8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: All 
day every Friday from 9:00AM to 8:45PM and benediction 
at 8:45PM. Followed by the NIGHT ADORATION all 
night long until the Celebration of the morning mass at 
8:30AM in the Chapel.  

Holy Spirit Roman Catholic Church 
1712 45th ST. Brooklyn, N.Y. 11204 

Rectory: 718-436-5565   Fax: 718-436-5586 

Holyspirit1712@gmail.com 
https://www.holyspiritbrooklyn.org/ 

Rev. Fr. Rony Mendes, Administrator 

Deacon: Richard Yoon Song Pak 

Diana Benavente-Paredes, Secretary 

Religious Education * Mrs. Martha Castro DRE.   

OFFICE HOURS: Monday - Friday 9:00AM-2:00PM 
Tuesday– Friday 5:00PM-8:00PM 

Saturdays and Sundays 10:00AM-1:30PM 

EMERGENCY SICK CALLS ANYTIME 

December 7, 2025  

CONFESIONES: Sábados 4:00 P.M. 

DEVOCIONES:  Medalla milagrosa: miércoles después 
de misa de 8:30 A.M.  

Hora Santa: Todos los días de 8:00 A.M.-8:25 A.M.  
(Excepto viernes). 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  
Todos los viernes de 9:00AM-8:45PM y la bendición a las 
8:45PM seguida de la ADORACIÓN NOCTURNA toda la 
noche hasta la celebración de la Santa Misa a las 8:30AM en 
la Capilla. 

  MASSES/Misas: 

 Monday thru Saturday 8:30 A.M. in the Chapel 

Saturday/Sábados: 7:00 P.M. Spanish          

Sunday/Domingos: 9:00 A.M. Bilingual (English-Spanish)  
10:30 AM. Korean 

 12:00 PM. Spanish. 

Second Sunday of 

Advent 

Prepare the Way of the Lord 
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The BREAD & WINE offered this 

week is presented in Honor of the 

Virgin of Guadalupe Requested by 

Ofelia and Patricia Simon 

Weekly Financial Report  November  30th 
SAT  

7:00PM 
SUN  

9:00AM 
SUN  

10:30AM 
SUN  

12:00PM 

$594.00 $654.00 $536.00 $1,198.00 

DEVOTIONS:  

Miraculous medal Wednesdays after 8:30 A.M. mass.  

Holy Hour 8:00 A.M.-8:25 A.M. daily (except Fridays). 

ENGLISH BAPTISMS: 

 1st Sunday of the month at 2:00 P.M. parents must make 
arrangements at the rectory. Bring child’s birth certificate. 
Preparatory  session, will be in accord with the priest. 

MARRIAGES: 

 An appointment must be made with a priest six months in 
advanced of the proposed date. 

RELIGIOUS EDUCATION: 

 Classes for communion & confirmation start in the month 
of September. Registrations are open. 

ANOINTING & COMMUNION CALLS: 

 Those who wish to be anointed or receive communion at 
home, call the rectory to make arrangements. 

CENSUS: 

New Parishioners are requested to register at the rectory. 
Please notify us of any change of address, to help keep our 
census records accurate. 

BAUTISMOS EN ESPAÑOL:  

Primer y tercer sábado del mes a las 2:00 P.M. requisitos: 
Certificado de nacimiento. Clases de bautismo: segundo 
miércoles del mes 7:00 P.M. en la rectoría. 

MATRIMONIOS:  

la pareja deberá acordar una cita con el sacerdote al menos 
seis meses antes de la fecha de la boda. 

EDUCACIÓN RELIGIOSA:  

Las clases para comunión y confirmación comienzan en el 
mes de septiembre.  

UNCIÓN Y COMUNIÓN DE LOS ENFERMOS:  

Para visitar  una familia a la casa, por favor llamar a la 
rectoría. 

CENSO:  

Nuevos feligreses  registrarse en la rectoría. Notifique si hay 
cambio de dirección para actualizar los datos parroquiales.  

SATURDAY, December 6, 2025 

8:30AM Francisca Cortez (QEPD). Req. by Lourdes Romero 

7:00PM*En Honor a la Virgen del Rosario 
Req. Por  devotos de la Virgen del Rosario 

    *Por los Adoradores Nocturnos. Req. por sus miembros 

SUNDAY, December 7, 2025  
Readings (Is 11:1-10 | Rom 15:4-9 | Mt 3:1-12) 

9:00AM Francisca Cortez (QEPD). Req. by Lourdes Romero  

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Amelia Méndez Rojas (QEPD) Req. Por Roberta  

   *30º Aniversario de Sacerdocio del Padre José López.  
Req. Por la Familia Chantes-Morales 

 Hermelinda Castillo (QEPD). Req. Por Dilcia López 

MONDAY, December 8, 2025  

8:30AM For the Mendoza Leon Family. Req. by María León 

7:00PM*Immaculate Conception Trilingual Mass 

   *108th Birthday of our Parishioner Marie Carnaggio  

TUESDAY, December 9, 2025 

8:30AM  

WEDNESDAY, December 10, 2025 

8:30AM  

7:00PM*St. Juan Diego Mass 

THURSDAY, December 11, 2025 

8:30AM  

FRIDAY,  December 12, 2025 

8:30AM  

7:00PM*Guadalupe Mass 

SATURDAY, December 13, 2025 

8:30AM  

7:00PM*En Honor a la Divina Misericordia por Acción 

de Gracias por la Familia Trujillo Cossio. 

SUNDAY, December 14, 2025  
Readings (Is 11:1-10 | Rom 15:4-9 | Mt 3:1-12) 

9:00AM  

10:30AM*Korean Mass 

12:00PM Argenis García (QEPD) Req. Por Nancy Martinho 

Salve, Regina 
Salve, Regina, mater misericordiae; 
Vita, dulcedo et spes nostra salve. 

Ad te clamamus, exsules filii Hevae. 
Ad te suspiramus, gementes et flentes 

in hac lacrimarum valle. 
Eia ergo, advocata nostra, 

illos tuos misericordes oculos ad nos converte. 
Et Jesum, benedictum fructum ventris tui, 

nobis post hoc exsilium ostende. 
O clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria. 



Page Three Holy Spirit Roman Catholic Church  December 7, 2025 

Shalom to you!  

 In the Marian school we learn 

that her spirituality is rooted in 

Judaism. No one can deny this 

historical fact several prophets 

foretold (Isaiah 7:14; Micah:2-5; 

Ezekiel 4:1-4). Miryam is her Hebrew name. In Islam, 

Mary Maryam is a highly righteous and exemplary 

woman, chose and purified by God, who gave birth to 

Jesus miraculously as a virgin. In our Church, she is 

the New Eve, our Spiritual mother and teacher.  

 This is why the feast of the Immaculate 

Conception is a Catholic solemnity celebrated on 

December 8th, during the Advent season, to honor 

Mary’s conception without original sin. It is a holy day 

of obligation that fits into Advent’s theme of 

preparation for Christ by highlighting the beginning of 

God’s plan through a person who was perfectly 

prepared to bear Him. Many people misunderstand the 

key teaching of that feast. I want to reiterate what I said 

about her previously Immaculate Conception is Not 

Jesus’ conception.  

 The feast day does not refer to the virgin birth of 

Jesus, but to Mary’s own conception in the womb of 

her mother, St. Anne. Our mother Church teaches that, 

through God’s grace and in view of the merits of Jesus 

Christ, Mary was preserved from the stain of original 

sin from the first moment of her conception. It is 

crucial to understand that life starts at the first moment 

of Conception. Life is a mystery, the most precious gift 

from God. We must stand for life, defend it, cherish it, 

and love it from conception to natural death. 

 Conception is the start of pregnancy, while 

abortion is the termination of a pregnancy. Killing in 

all its forms is evil as well as suicide is a mortal sin, a 

grave violation of God’s law. Like the Jewish family 

Saints Joachim and Anne and the Virgin Mary, we 

respect life and we are prolife. 

Crisis prevention - reach out to your nearest church, 

call emergency assistance or the reach out nearest 

hospital office of mental health. 

 Father Rony Mendes 

Shalom a Todos! 

 En la escuela mariana 

aprendemos que su espiritualidad 

tiene sus raíces en el judaísmo. 

Nadie puede negar este hecho histórico predicho por 

varios profetas (Isaías 7:14; Miqueas:2-5; Ezequiel 4:1-

4). Miryam es su nombre hebreo. En el islam, María es 

una mujer sumamente justa y ejemplar, elegida y 

purificada por Dios, que dio a luz a Jesús 

milagrosamente siendo virgen. En nuestra Iglesia, ella 

es la Nueva Eva, nuestra madre espiritual y maestra. 

 Por eso, la fiesta de la Inmaculada Concepción es 

una solemnidad católica que se celebra el 8 de 

diciembre, durante el tiempo de Adviento, para honrar 

la concepción de María sin pecado original. Es un día 

de precepto que encaja con el tema del Adviento de 

preparación para Cristo, al destacar el comienzo del 

plan de Dios a través de una persona que estaba 

perfectamente preparada para engendrarlo. Mucha 

gente malinterpreta la enseñanza clave de esa fiesta. 

Quiero reiterar lo que dije anteriormente sobre ella: la 

Inmaculada Concepción no es la concepción de Jesús. 

  La festividad no se refiere al nacimiento virginal 

de Jesús, sino a la concepción de María en el vientre de 

su madre, Santa Ana. Nuestra Iglesia madre enseña 

que, por la gracia de Dios y en vista de los méritos de 

Jesucristo, María fue preservada de la mancha del 

pecado original desde el primer momento de su 

concepción. Es crucial comprender que la vida 

comienza en el primer momento de la Concepción. La 

vida es un misterio, el don más preciado de Dios. 

Debemos defender la vida, cuidarla y amarla desde la 

concepción hasta la muerte natural. 

 La concepción es el inicio del embarazo, mientras 

que el aborto es la interrupción del mismo. Matar en 

todas sus formas es malo, así como el suicidio es un 

pecado mortal, una grave violación de la ley de Dios. 

Al igual que la familia judía de los santos Joaquín y 

Ana y la Virgen María, respetamos la vida y somos Pro

-vida. 

Prevención de crisis: contacta con tu iglesia más 

cercana, llama a emergencias o contacta con la oficina 

de salud mental del hospital más cercano. 

Padre Rony Mendes 
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¿Conoces el significado de la Corona de Adviento? 

El primer domingo (violeta) simboliza la esperanza con la 
"vela del profeta" que nos recuerda la venida de Jesús. 

El segundo domingo (violeta) simboliza la fe con la 
"vela de Belén" que nos recuerda el viaje de María y 
José a Belén. 

El tercer domingo (rosa) simboliza la alegría con la 
"vela del pastor" que nos recuerda la alegría que 
experimentó el mundo con el nacimiento de Jesús. 

El cuarto domingo (violeta) simboliza la paz con la 
"vela del ángel" que nos recuerda el mensaje de los 
ángeles: "Paz en la Tierra, buena voluntad para los 
hombres". 
 La Corona en sí misma también es simbólica. Su 
forma circular nos recuerda que Dios no tiene principio 
ni fin; es uno y eterno. 

 Las ramas verdes simbolizan la esperanza y la 
vida. Nos recuerdan que Cristo vive entre nosotros. 

 Les deseo un bendito Adviento. Que la esperanza, 
la fe, la alegría y la paz llenen sus corazones y hogares. 

Dec 6- Feast of St. Nicholas Star t a family tradition: 
small treats in shoes, secret giving, or reading about the 
real St. Nicholas.  

Dec 8- Immaculate Conception of the Blessed Virgin 
Mary ( Holy Day of Obligation. Celebrate Mary, our 
model of joyful “yes” to God.  

Dec 9- St. Juan Diego  

Dec 12- Our Lady of Guadalupe  

Dec 13- St. Lucy  

Dec 25- The Nativity of the Lord (Chr istmas!) Christ 
is born! May your family be filled with the peace, love, 
and light of Jesus.  

Dec 28- Feast of the Holy Family  

Dec 29-3- Days to reflect on the year  and give 
thanks.  

 Celebrate Advent and Christmas with saint stories, 
crafts, or a family prayer night. Let the light of Christ 
grow each day. 

 6º de diciembre- Fiesta de San Nicolás. Inicien una 
tradición familiar: pueden poner pequeños dulces en los 
zapatos, regalos secretos o leer sobre el verdadero San 
Nicolás. 
8º de diciembre- La Inmaculada Concepción de 
María, Día de precepto. Celebren a María, nuestro 
modelo de un «sí» gozoso a Dios. 
9º de diciembre - San Juan Diego 
12º de diciembre - Nuestra Señora de Guadalupe 
13º de diciembre - Santa Lucía 
25º de diciembre - Navidad ¡Cr isto ha nacido! Que 
su familia se llene 
de la paz, el amor y la luz de Jesús. 
28º de diciembre - Fiesta de la Sagrada Familia 
29º-31º de diciembre- Días para reflexionar  sobre el 
año y dar gracias. 

 Celebren el Adviento y la Navidad con historias de 
santos, manualidades o una noche de oración en familia. 
Permitan que la luz de Cristo crezca cada día. 

Do you know the significance of the Advent 
Wreath? 

First Sunday (violet) symbolizes Hope with the 
"Prophet's candle" reminding us that Jesus is coming. 

Second Sunday (violet) symbolizes Faith with the 
"Bethlehem Candle" reminding us of Mary and 
Joseph's journey to Bethlehem. 

Third Sunday (rose) symbolizes Joy with the 
Shepard's Candle" reminding us of the joy the world 
experienced at the coming birth of Jesus.  

Fourth Sunday (violet) symbolizes peace with the 
"Angel's Candle" reminding us of the message of the 
angels. "Peace on Earth Good Will Towards Men" 

 The wreath itself is also symbolic. The Circular 
shape of the wreath reminds us that God has no 
beginning and no end He is one and eternal. 

 The Green branches symbolize hope and life. It 
reminds us that Christ lives among us. 

 Wishing you a blessed Advent. May hope, faith 
joy, and peace fill your hearts and homes. 

A Season of  Hope 

& Expectation 

Un Tiempo de esperanza 

y expectativa 
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Second Sunday of Advent 
December 7° Readings  

(Is 11:1-10 | Rom 15:4-9 | Mt 3:1-12) 

GROW AS A DISCIPLE:  
PRAY, STUDY, ENGAGE, SERVE  

 For many in the upper latitudes of the northern 

hemisphere, this is the darkest time of the year, the 

time when the duration of daylight is at its lowest. It’s 

providential, then, that our first reading calls us to 

“walk in the light of the Lord!” Paul tells us that we do 

this by “throw[ing] off the works of darkness” and “put

[ing] on the armor of light.” While we might not 

struggle with the vices listed in Paul’s Letter to the 

Romans, each of us has our own struggles against sin. 

As we begin this Advent season, let us take time to do 

a thorough examination of conscience to discern areas 

of weakness and sin – those “works of darkness” Paul 

talks about – in our own lives. Then, consider taking up 

practices that help you to foster the opposing virtues to 

arm yourself against these temptations. As you grow in 

these virtues, you’ll certainly be on your way up the 

mountain of the Lord and walking in his light!   

GO EVANGELIZE 
PRAYER, INVITATION, WITNESS, ACCOMPANIMENT 

 Today’s Gospel calls us to vigilance. Jesus tells us, 
“Therefore, stay awake! For you do not know on which 
day your Lord will come.” While he is speaking about 
our need to be ready to meet the Lord when he comes 
at the end of our lives, it’s also an invitation for us to 
always be ready to share our faith with others 
whenever the opportunity presents itself. As Scripture 
says, we should “always be ready to give an 
explanation to anyone who asks you a reason for your 
hope.” (1 Pt 3:15) We never know the moment when 
someone will come to us in need of prayer, a word of 
encouragement, or with questions related to their own 
spiritual hunger. We must always be ready to meet 
them where they are and offer a word of hope.  
 
PRAY: Take a moment to pray this week for those 
“divine appointments” – those individuals who might 
come your way – seeking encouragement or insight 
into the spiritual questions in their lives. Ask for the 
grace to be “awake” so that you’re ready to meet them 
when they come. We can’t always predict when these 
encounters will happen, but we can prepare ourselves 
to receive these persons as Christ and offer them our 
full attention and love. 
  

By: Faith Catholic: Grow and Go 

Segundo Domingo de Adviento 
7° de Diciembre Lectura 

(Is 11:1-10 | Rom 15:4-9 | Mt 3:1-12) 

CRECER COMO DISCÍPULO: 
ORA, ESTUDIA, PARTICIPA, SIRVE 

 El Evangelio de hoy es desafiante, pues nos invita a 
considerar cuántos frutos espirituales estamos dando en 
nuestras vidas. San Juan Bautista nos dice: “Produzcan 
frutos dignos de arrepentimiento”, recordándonos que 
la profundidad de nuestra conversión se medirá por 
nuestros frutos. Dirigiéndose a los fariseos y saduceos, 
Juan dice que no basta con decir: “Tenemos por padre a 
Abram ”. Si hablara hoy, Juan podría decirlo así: no 
basta con decir “¡Soy católico!” o “Pertenezco a X 
parroquia”. Nuestras vidas deben mostrar evidencias 
externas de la conversión interna que hemos 
experimentado. La buena noticia para nosotros hoy es 
que podemos hacer una pausa y evaluar qué tan bien 
estamos dando frutos espirituales. Presta atención a las 
áreas que puedan necesitar poda o fertilización para 
asegurarte de que, cuando lleguemos a la era del Señor 
al final de nuestras vidas, haya una cosecha abundante 
que él pueda recoger en su granero . 

EVANGELIZAR 
ORACIÓN, INVITACIÓN, TESTIMONIO, ACOMPAÑAMIENTO 

 Nuestra primera lectura nos da un vistazo al reino 
de Dios: El Hijo de David gobernará con sabiduría, 
entendimiento, consejo y conocimiento, juzgando “con 
justicia a los débiles” y golpeando “al violento con la 
vara de su boca”. En su reino, “el lobo habitará con el 
cordero” y, sin embargo, “no se hará daño ni estragos”. 
¡Qué manera tan poética de describir la armonía y la 
plenitud que Dios anhela en la sociedad! Como 
discípulos, esta es nuestra misión. Estamos llamados a 
trabajar para que la visión del reino de Dios se haga 
realidad. Al trabajar por la paz y la justicia, estamos 
haciendo nuestra parte en la obra de evangelización de 
la Iglesia. Como nos recordaron los obispos de Estados 
Unidos en su carta Comunidades de Sal y Luz, “la 
justicia social es parte integral de la evangelización, una 
dimensión constitutiva de la predicación del Evangelio 
y una parte esencial de la misión de la Iglesia”. 
 
REFLEXIONAR:  
 En nuestra segunda lectura, San Pablo utiliza 
algunas palabras que pueden servirnos de lista de 
verificación para examinar los frutos espirituales en 
nuestras propias vidas: perseverancia, aliento, 
esperanza, armonía, veracidad y alabanza. Dedica 
unos momentos esta semana a pensar en tu propia vida 
en relación con estas palabras. ¿Dónde estás dando 
frutos? ¿Qué necesita atención?. 

Por: La Fe Católica: Crece y camina 
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Holy Spirit Church invite you to join us in 

an initiative called: 

“INVITE A FRIEND TO MASS”  

 We want you to invite a friend or family member – 

not force, coerce, guilt into, but invite – or someone 

you know  to come to Mass with you. Someone you 

know who could come, but has not been to Mass. 

YOU WILL BE SURPRISED TO SEE WHAT A 

SIMPLE  INVITATION, WITH GOD”S LOVE, 

CAN DO. 

“Every Holy Mass, heard with devotion, 

produces in souls marvelous effects, 

abundant spiritual and material graces 

which we, ourselves do not know... It is 

easier for the earth to exist without the sun 

than without the sacrifice of the Holy 

Mass!”  

~Padre Pio of Pietrelcina 

La Iglesia del Espíritu Santo Los invita a que nos 

acompañe en la iniciativa llamada: 

“INVITA A UN AMIGO A MISA” 

 Nosotros queremos que invite a un amigo o 

familiar –no obligar, o chantajear, sino invitar– o 

conocido a venir a Misa con usted. Alguien que usted 

sabe que puede, pero no ha venido a Misa. 

SE SORPRENDERA AL VER LO QUE UNA 

IVITACIO, CON EL AMOR DE DIOS 

PUEDE HACER. 

“Cada Misa, escuchada con devoción, 

produce en las almas afectos maravillosos, 

abundantes, gracias espirituales y materiales 

las cuales nosotros mismos no sabemos.... Es 

más fácil que la tierra exista sin el sol que 

sin el sacrificio de la Misa” 

~Padre Pio de Pietrelcina. 

FOOD PANTRY- 

Next distribution-Próxima distribución  

Friday-Viernes  11/28,  
from 9am to 10:00am  

DESPENSA DE ALIMENTOS  
And Sunday-Domingo 11/30,  

from 10am-1:30pm 
Call/por información llamar al   

(929)466-2871.  

CHRISTMAS NOVENAS (POSADAS) 

They start from December 13th to 23rd in the basement 

of the Church starting at 7:00PM. CHILDREN: 

Christmas is the time for children to pray and sing with 

their siblings and parents around the manger. We invite 

you to participate in this tradition in order to instill 

Christmas traditions and encourage faith. Open Carols, 

Rosaries Christmas prayers.  

NOVENAS DE ADVIENTO (POSADAS)  
Empiezan del 13 hasta el 23 de Diciembre en el 

sótano de la Iglesia a partir de las 7:00PM. NIÑOS: 
Navidad es el tiempo para que los niños oren canten  
junto a sus hermanos y con sus padres al rededor del 
pesebre. Invitamos a que participe de esta tradición  

con el fin de inculcar las tradiciones navideñas e 
incentivar la fe. Habrá Villancicos, Rosarios 

oraciones Navideñas. 

 HELP US REACH 
OUR ACA PARISH 

PLEDGE 
 

If you have already made a pledge to this year’s 

Appeal, please remember to fulfill it. You can make 
your payments today by Scanning the QR code on 
this page, or coming to the rectory during office 

hours 
The Parish Pledge is $33,313.00 Payments 
until now $26,089.00 Balance remaining 

$7,223.00. Thank you to the Lord of 
Clemency for their donation $110.00 

AYÚDANOS A 
ALCANZAR NUESTRO 

COMPROMISO 
PARROQUIAL DE ACA 

Si ya has hecho un compromiso para la Campaña de 
este año, recuerda completarlo. Puede realizar sus 

pagos hoy escaneando el código QR en esta página o 
acercándose a la rectoría durante el horarios de oficina. 

El compromiso de la Parroquia es de 
$33,313.00 Pago hasta ahora $26,089.00 
Balance restante $7,223.00. Gracias a la 
Devoción del Sr. de la Clemencia por la 

donación de $110.00 para la ACA. 



ORACIÓN POR LAS 
VOCACIONES 

Señor, Jesús, te pedimos 
que envíes más siervos a tu 

pueblo. Elige de nuestras parroquias, de nuestros 
hogares, de nuestras escuelas y colegios, una 

abundante cosecha de apóstoles para tu Reino: 
sacerdotes, hermanas, hermanos, diáconos y ministros 

laicos. 
Oramos para que quienes llamas nunca pierdan la 

conciencia de la dignidad y la necesidad de su 
vocación. 

Oh Virgen María, Madre de la Iglesia, enseña a todos 
los que el Maestro llama a decir un sí gozoso como lo 

hiciste en la Anunciación. Amén. 
VOCACIONES 

“Venid, subamos al monte del Señor, a la casa del Dios 
de Jacob, para que nos enseñe sus caminos y andemos 
por sus sendas”  
Si creed que Dios te llama a servir como sacerdote, 
diacono, religioso o religiosa, comunícate con la 
Oficina de Vocaciones al 718-827-2454 o escribe al 
correo electrónico: vocations@diobrook.org.     

Prayer to the Holy Spirit 
You who make everything clear to me, who illuminate 

all paths so that I may reach my ideal. 
You who give me the divine gift of forgiving and 

forgetting the wrongs done to me, and who are with me 
at every moment of my life, I want to thank you in this 
brief dialogue for everything and affirm that I 

never want to be separated from you, no matter 
how great the material temptation. 

I long to be with you and all my loved ones in 
eternal glory. 

Thank you for your mercy toward me and mine. 
Thank you, my God. 11/07 

Oración al Espíritu Santo 
Tú que me lo aclaras todo, que iluminas todos los caminos para 

que yo alcance mi ideal. 
Tú que me das el don Divino de perdonar y olvidar el mal que 

me hacen y que en todos los instantes de mi vida estás conmigo, 
yo quiero en este corto diálogo agradecerte por todo y confirmar 

que nunca quiero separarme de Tí, por mayor que sea la 
ilusión material. 

Deseo estar contigo y todos mis seres Queridos en la 
gloria eterna. 

Gracias por tu misericordia para mi y los míos 
Gracias, Dios mío 11/07 

PRAYER FOR VOCATIONS  

LORD, JESUS, we ask you to send more servants to 
your people. Choose from our parishes, from our 

homes, from our schools and colleges, an abundant 
harvest of apostles for your Kingdom: priests, sisters, 

brothers, deacons and lay ministers.  
We pray that those you call may never lose awareness 

of the dignity and need of their vocation.  
O Virgin Mary, Mother of the Church, teach to all 
those the Master calls to say a joyful "yes" as you did 

at the Annunciation, Amen.  
VOCATION:  “Come, let us climb the Lord’s 
mountain, to the house of the God of Jacob, that he ma 
y instruct us in his ways, and we may walk in his 
paths.” 
If you think that God is calling you to serve as a priest, 

deacon, sister or brother, 
contact the Vocation Office 
at 718-827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org. 

Christmas  Plants Wreaths & Trees  

Please be part of Christmas Celebration and its 
beauty by donating  Plants in memory of your 
love one (Deceased/Living). 
Pick up an envelope in the 
church vestibule or the rectory 
and return it with your offering 
in the collection basket or in 
the rectory. 

Plantas Coronas y Árboles para Navidad  Por 
favor sea parte de la Celebración de Navidad y 
de su belleza donando plantas para recordar a 
un ser querido o por una 
intención especial. Por favor 
llenar sobre disponible en el 
vestíbulo de la Iglesia o 
Rectoría con su ofrenda y 
regréselo a la rectoría o en la 
canasta de colecta. 
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GRUPO DE JOVENES:  

Martes 7:00-9:00 PM en el sótano de la Iglesia. 

SAGRADO CORAZÓN: Primer Jueves del Mes 

 7:00PM Devoción al Sagrado Corazón de Jesús 

frente a su imagen en el Jardín de la Iglesia. 

MISA MENSUAL a la Virgen de Guadalupe 

7:00PM cada segundo Jueves del mes. 

ROSARIO a la Virgen de Guadalupe. 5:30PM 

Todos los Sábados. Exhortamos a mantener una cadena 

de oración.   

CLASES DE APOLOGETICA:    

Miércoles 7:00-9:00PM sótano de la rectoría. 

ACCION CATOLICA NUEVA VIDA: 

Viernes en el Sótano de la Iglesia de  7-9 PM. 

CURSILLISTAS:  

Jueves de 7:00-8:00 PM Sótano de la Rectoría. 

DIVINA MISERICORDIA: Coronilla 

Viernes de 6:00-7:00 PM Sótano de la Rectoría. 
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Jenny’s Flower 
(917) 501-6873*(718) 266-0455 

1203 86th Street, Brooklyn 

Garden Florist 
       Flowers for all Occasions 

(718)775-3161 
6301 18th Ave. Brooklyn 
Www.gardenfloristnyc.com 

gardenfloristnyc@gmail 
Pick up & Delivery 
English  & Spanish 

The Feast of the Immaculate  

Conception  
SUNDAY DECEMBER 7th, VIGIL 

6:00pm. Rosary at in front of the Grotto 

6:45pm Garden Illumination:  
This Christmas church lighting 

symbolizes the light of Christ coming into 
the world to overcome darkness. It 
represents the victory of hope over 

despair and the spread of God's love, peace, 
and joy. The practice also highlights 

the divine spark within each person and 
serves as an invitation for ALL to share in 

this message.   

7:00pm Christmas Carol’s: 
Performed by Kid’s of Christ Choir 

 Caroling's meaning is twofold: it is an act of 
worship within the church, and an act of 
outreach to share the Christmas message 

with others, including those who are unable 
to attend church services.   

MONDAY DECEMBER 8th 

HOLY DAY OF OBLIGATION  

  7:00 PM Trilingual Mass 

 in Honor of the Immaculate Conception. 

Celebración de la Inmaculada 

Concepción  

DOMINGO 7 DE DICIEMBRE, VIGILIA 

6:00pm. Rosario frente a la Gruta 

6:45pm. Iluminación del Jardín: 

Esta iluminación navideña de la iglesia 

simboliza la luz de Cristo que viene al mundo 

para vencer la oscuridad. Representa la 

victoria de la esperanza sobre la desesperación 

y la propagación del amor, la paz y la alegría 

de Dios. Esta práctica también resalta la chispa 

divina dentro de cada persona y sirve como 

una invitación para que TODOS compartan 

este mensaje. 

7:00pm. Villancicos: 

Interpretado por el Coro de Niños de Cristo 

Cantar villancicos tiene un doble significado: 

es un acto de adoración dentro de la iglesia y 

un acto de alcance para compartir el mensaje 

navideño con los demás, incluyendo a quienes no pueden 

asistir a los servicios religiosos. 

LUNES 8 DE DICIEMBRE 

Día de precepto 

7:00pm. Misa Trilingüe 

en Honor a la Inmaculada Concepción. 

GUADALUPE TRIDIUM 

 Wednesday December 10 

7:00pm St. Juan Diego Mass 

Thursday December 11 
8:00PM Consecration of the families  

and Mañanitas to the Virgin of Guadalupe 

Friday December 12 
5:00 AM Blessing of the Guadalupe Torch 

Runners 

5:00pm Rosary 

6:00PM Serenate 

7:00PM Holy Mass 

Everyone in invited to participate. 

TRIDIO GUADALUPANO  

Miércoles 10 de diciembre 
7:00pm Misa de San Juan Diego 

Jueves 11 de diciembre 
8:00pm Consagración de las familias 

y Mañanitas a la Virgen de Guadalupe 

Viernes 12 de diciembre 
5:00AM Bendición de los Corredores de la 

Antorcha de Guadalupe 

5:00pm Rosario 
6:00pm Serenata 

7:00pm Santa Misa 
Todos están invitados a participar. 


